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"Leabhar Urnaighthe 
an Chatoilicidhe Chriosduighe go Fóirleathan, a tá na
threoruighe spioraidalta doibh so do gheibh lán-
tsaothar do chum a sláinte siorruighe d'faghail, nidh
atá ro-riochtneach do nuile dhuine air an saoghal so
agus go speisialta san oileán bhocht so na hEirion
do brighe faraoír go bhfuilid ár ccliar fa dhaorsin-
acht allmurrach ris na cianta do bhlíadhnuibh," agusc., agusc.


"A naoimh Daneil maille re'd chammthachaibh mair-
tireac d'órd san Proínsias, guidhidh oruinn.



L. 708

"A naoimh Bonabhentura, guidhidh oruinn.


"A naoimh Cholluimcille, guidhidh oruinn.
"A naoimh Antoini ó Phadua, guidhidh oruinn.
"A naoimh Athair san Phroinsias, guidhidh oruinn.
"Naoimh Dhidacuis agus a naoimh Bearnairdin, guidhidh
oruinn."


(v)  "An t-Athair Uilliam O h-Ícidhe do Chían O
Maithghamhnadh, oir ba Chómhsgoláire iad agus do
b'é a mían dul san Eaglais, gidheadh tháinig an
t-am dóibh an t-órd beannuighthe seo do ghlacadh,
do chlaon Cían tré ghrádh thabhairt do mnaoi uasal
áirighthe, go raibh 'na dhiaigh san a ccontae an Chláir."
Begins: - "Gaibh a Chían go caomh mar theagasg
uaimse";




L. 709

(a)  "Ag sin agat a Athar Airbhidnigh uasail
(Roibeard O Fuarán o Ban-an-Fhaoitigh) roint dem
shaothar air Eachtra Chonaill Golbhain mar do
gheallas, agus gé nach dhóigh liom t-faicsin go bráth
arís ar an saoghalsa, atá súil agam go n-guidhefidh
tú air Thomás bhocht O Iceadha.  Faoighle 16, 1852."


(e)  "Faoísidín agus Aithríghe Dhéighionnach," be-
ginning :- "Óch ar an tocar le na fhreagra déigh-
ionnach"; 


"Is milis glór gac neach teann
A mbíodh an baith is caoire aige a mullach sléibhe
Acht is searbh glór an duine lóm,
Bun as cionn a labrann sé."
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